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NAVNELISTE

over folk og fæ i ’Skyggernes bog’ og ’Urials krone’

Landet – Anglesey

Ældsterådet:

Radelia – Heksenes mester

Luana – Amazonernes herskerinde

Alvis – Troldmændenes vismand

Oriana – Alfernes vicedronning. Har ikke titel af dronning, da denne kun kan tildeles rigets førstedame

Daray – Elvernes fyrste. Går sine egne veje og prøver at erobre magten i Anglesey

Thalia – Den magiske skovs gudinde

Synan – Dragernes drot. Er et af de oprindelige medlemmer af rådet, men har i dag svært ved at vælge side i kampen om riget Mauro – Ørkenens maharaja

Alfrigg – Det lille folks høvding

Blâtonn – Elderburgs borgmester

Andre personer:

Jerod – Dreng på 15 år, som er opvokset hos Alvilda

Alvilda – Jerods bedstemoder

Hrôlf – Ulvegeneralen

Helenah – Hrôlfs kone

Lupinia – Borgmesterfrue i Elderburg

Ulrikka – Borgmesterfruens datter

Frida – Heks, der leder forsamlingen af hekse

Drusilla – Gammel heks, der hjælper Jerod

Alleta – Bedstemoderens veninde

Arianna – Smed i heksenes stad og kæreste med Rositta

Rositta – Skolelærer i heksenes stad og kæreste med Arianna

Charisa – Hjortekvinde

Sir Mortimer Gavin Isenhart – Gawain fra de kongelige sendebude

Mâna âran – Den hvide ulvehær

Tarâ Wêsh – Den sorte ulvehær

Hraesvelg (Ligslugeren) – Leder af Tarâ Wêsh

Ara-Liviya – Grif

Hr. Ephron Lowern – Forvirret faun

Pierre le Grand – Admiral på Den Sorte Engel Cornelius – Munk, der redder Jerods bog Desdemona – Ond heks

Kalua – Ond heks

Klesa – Ond heks

Doria – Ond heks, der lugter af morbærvin

Hr. Graversen – Nix, der giver Jerod husly

Madam Destina – Heks, der kan slette sine spor

Acasia – Heks, der redder Jerods liv

Emil – Krovært i Den gyldne regnbue

Corbix – Ravn

Kong Urial – Jerods forfader

Bellisima – Jerods mor

Peete – Sømand på Den sorte engel

Isabella – Datter af kaptajnen på Den sorte engel Fiona – Barnløs kvinde, som bedstemoderen hjælper

Arianrhod – General i alfernes hær

Aslak – Jerods dobbeltgænger

Magenta – Aslaks værge

Erato – Muse for lyrisk digtning

Euterpe – Muse for elegisk digtning

Kalliope – Muse for episk digtning

Klio – Muse for historieskrivning

Melpomene – Muse for tragedie

Polyhymnia – Muse for mimisk kunst

Terpsichore – Muse for dans

Thalia – Muse for komedie

Urania – Muse for astronomi

Markon – Faun i de kongelige stalde

Skinhufa – Ulv

Vitnir – Ulv

Kar – Leder i De udstødtes by

Svanefyrsten – råder over en stor hær af svaner

Isolinda – Gudindens yndlingsenhjørning

Midis von Brachnau – General i spøgelseshæren

Hr. Maglesen – Faun med adrætte egenskaber

Estoban – Kloaksigøjner i byen under Elderburg

Urd, Verdane og Skuld – De tre skæbnespindersker

Bryan Rissenberg – Dryade med velklingende stemme

Lamo – Ligæder

Mariciko – Gudindens hofdame

Brokk – Tumling

Sindre – Tumling

Rasputia – Estobans mor

Vardrun – Vagt i Kloakstaden under Elderburg

Locfeax – Ridder i Elderburg

Graup – Drage, der holdes fanget under det store tårn


Når hvide ulve jager, og tiden gr’r sit kald,

et barn af blodet kommer, og ondskab står for fald.

De fire bliver atter én, fra skov til alfers kaj.

Og stundom mærkes freden i landet ANGLESEY.

Et tegn for sejr viser, at kongen vender hjem.

Men kun hvis skæbnen lader en dør stå lidt på klem,

vil kongen kunne sætte sig på sin trones lind.

Og horn skal fylde landet og melde fred i sind.

Men før freden breder ud sit varme vingeslag,

skal alle landets skikke sig komme for en dag. 

For kun hvis rette konge sig sætter på sin høj,

vil landet hvile fredfyldt bag fordums slør af røg.

Og inden kommer krigen, og mangt et venskabsbånd 

skal strides på en slette, der før bar fred i ånd.

Når hele sletten dirrer af våbenlarm og kny,

da atter vil der lyde et sølverhorn på ny.

Men han, som magten venter, vil kendes på den akt,

at ej han hæder ønsker, men kærlighedens magt.

Og hvem kan tåle troskab, der ikke deler bånd?

Kun dem, som deler skønhed i både sind og ånd.


I EN GAMMEL TID …

… regerede kong Urial. År efter år sad han på tronen, og hverken sygdom eller alder satte sine spor. Krige rasede, lande blev lagt øde hen, og folk omkring ham blev født og døde. Derfor sagde man om kong Urial, at han var udødelig. Men kongen var kun udødelig, så længe han bar sin magiske krone. Efter mange generationers skift traf han en beslutning. Kronen blev splittet i fire dele, dels for at kappe hans livstråd, men også for at den ikke skulle falde i de forkerte hænder …


Kapitel 1

EN NY DAG TRUER
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Jerod vågnede med hovedpine. Han lå i en seng med rene lagner. En svag lyskegle faldt ind i rummet gennem et stort klædeskab, der stod opstillet ved den ene væg. Han tænkte et kort sekund på, hvordan lyset kunne komme fra skabet, men døsede så igen hen. Ud over skabet og sengen, han sov i, var der nemlig ingen andre møbler i rummet. Måske var det bare en lampe? Jerod forsøgte at ryste søvnen af sig, men den hang stadig fast i ham. Han havde haft en underlig drøm om en grif, en gammel bog og en langvarig flugt gennem et ukendt rige.

Han skulle lige til at hoppe ud af sengen og kalde på sin bedstemoder, da han opdagede, at der lå nogen ved siden af ham i sengen. Det var en tro kopi af ham selv. Drengen gryntede i søvne og vendte sig om. Nu kom det hele tilbage til Jerod. Han var taget fra sit hyggelige hus i skoven til et fjernt rige. Her havde han mødt drengen Aslak, og sammen ville de forsøge at finde en magisk krone, der skænkede sin ejer evigt liv. Lige nu havde han dog mest af alt lyst til at putte sig tilbage under dynerne.

”Er der morgenmad?” lød det fra skikkelsen ved siden af i sengen. Aslak strakte sig og gabte.

”Det ved jeg ikke. Jeg ved faktisk slet ikke, hvor vi er,” sagde Jerod. Der var ingen døre i rummet, kun skabet, sengen og de to drenge.

”Nej, du besvimede også, så snart du kom op på kærren,” grinede Aslak. Latteren slog over i hoste, og Jerod dunkede ham i ryggen.

”Vand, jeg må have noget vand,” rallede Aslak, men i det samme hørtes skridt inde fra garderobeskabet.

”Ja, jeg syntes nok, jeg kunne høre jer tiske,” sagde en mørk silhuet henne fra døråbningen.

”Jeg har taget et glas vand med, men resten må I få oppe på loftet. Alvis har indrettet det noget så hyggeligt deroppe.”

En sort ravn flaksede hen og satte sig på sengegavlen, mens skikkelsen kom nærmere, og nu kunne Jerod se, at det var heksen Radelia fra Ældsterådet.

”Nej, gå ikke forbi vinduerne, hold jer inde langs væggen i skyggerne. Man ved aldrig, hvem der lurer i krogene,” hviskede Radelia, da begge drengene havde klædt sig på og fulgte efter hende ud i en ualmindelig lang gang med døre på begge sider. Den sortklædte heks åbnede en af dørene, og et enormt rum med højt til loftet og gigantiske lysekroner åbenbarede sig. For enden blussede en pejs, og der lå bløde skindtæpper på gulvet.

”Åh nej, jeg bliver ved med at gå forkert. Det er mange år siden, jeg sidst har været her. Der er så forbistret mange rum, og min hukommelse er ikke, hvad den har været,” mumlede heksen surt og lukkede hurtigt døren igen.

”Hvor er vi egentlig?” spurgte Jerod.

”I er i Ældsterådets hovedkvarter i Elderburg.”

Anden gang Radelia tog fat i en dør, lød der smukt harpespil, men tredje gang syntes heksen at have fundet, hvad hun søgte.

Det var en lille, ramponeret dør med et gammelt, slidt skilt, hvorpå der stod: Høloft.

Hun vinkede drengene med op ad en smal vindeltrappe. Trappen fortsatte i det uendelige, op, op, op gik det, og indimellem blev de mange trin afbrudt af reposer med andre små eller større døre. Til sidst kunne de ikke komme længere op, og Radelia bankede på en tung dør. Der gik lidt tid, før slåen blev skubbet fra, og et rynket mandehoved kiggede ud.

”Sig kodeordet,” sagde han med opspilede øjne. Han stirrede intenst på dem, og hans lange skæg hoppede. Jerod genkendte manden som troldmanden Alvis.

”Åh, hold dog mund, din gamle tudse,” svarede Radelia. ”Det er jo bare os.” Manden bandede sagte og lod dem komme ind.

Værelset var på ingen måde prangende. Det var rummeligt, men uden underetagens storladne pragt. Det lignede, som skiltet sagde, et gammelt høloft, hvor høet var blevet muget ud. Et bord stod dækket i midten, og Alvis bandt et nydeligt forklæde om livet.

”Sæt jer bare til bords, drenge. I må være hundesultne.”

Aslaks øjne lyste, og han kastede sig straks over maden. Han spiste med glubende appetit, og selv Radelia så forundret på ham. Jerod kom til at tænke på Aslaks hårde opvækst og trange kår alene med sin plejemor i den lille by. Der havde nok ikke været mad på bordet hver dag. Han selv havde aldrig manglet noget hos sin bedstemoder, og han fik tårer i øjnene.

”Har I hørt, at min bedstemoder er død?” mumlede han stille. ”Shh,” sagde Radelia. ”Selv væggene kan have ører. Vi er ikke sikre noget sted i riget længere, men tilbage til dit spørgsmål. Ja, det har vi hørt, og det berører os dybt. Men vi har ikke tid til at dvæle for længe i fortiden. Spis din mad, og så skal vi i gang.”

”I gang med hvad?” mumlede Aslak med munden fuld af rosinbolle. ”

Vi skal have gjort Jerod klar til kamp,” sagde Alvis. ”Jeg er bange for, at der er stærke kræfter i spil. Vores spejdere har set store grupper af sorte elvere, der marcherer mod Skyggernes gruber. Jeg frygter, at elverfyrsten Daray pønser på noget grimt.”

”Du skal ikke fylde drengens hoved med den slags bekymringer,” brød Radelia ind. ”Han har nok at tænke på i forvejen. Hvad angår dig, Aslak, så tror jeg ikke, du er så tosset at have med. Du kan gå hen og blive et særdeles godt kort at have på hånden.” Aslak nikkede stumt, skubbede tallerkenen fra sig og bøvsede højlydt. Radelia sendte ham et olmt blik.

Jerod havde næsten ikke rørt sin morgenmad. Han var ikke længere så søvnig, men tankerne svirrede som arrige bier i hans hoved.

”Du sagde før, at væggene kunne have ører. Hvad mener du med det?” spurgte Jerod Alvis, der nu sad og bappede på en lang, slank pibe.

”Jeg mener, at Lupinia, den gamle tudse, har mere magt end godt er i denne by. Hun har spioner overalt, også steder, man ikke turde hverken tro eller frygte. Vi har mistanke om, at hun har forbindelse til elverfyrsten, men så længe hun er gift med borgmesteren, har hun magten i sin hule hånd og er nærmest urørlig. Den gamle stodder bliver mere og mere senil, og hun har efterhånden fuldstændig overtaget styringen af byen.” Han slog en hånd ned i bordet, så kopper og tallerkener klirrede.

”Hvad er det, vi skal gøre?” spurgte Jerod.

”Alting er allerede planlagt. Inden næste fuldmåne skal du med mig til troldmændenes evige stad. Den er skabt af tusindårsisen, der lå her, længe før noget levende befolkede landet. Du skal med som min lærling.”

Jerod ville gerne have svar på, hvordan en by kunne være lavet af is, men blev stoppet af Aslak.

”Jamen hvad så med mig? Jeg troede også, jeg skulle på eventyr,” sagde han og så fortvivlet ud.

”Bare rolig, min dreng, dig tager jeg mig af,” sagde Radelia og lagde moderligt en arm om drengen. ”Jerods historie og din historie skal deles op, men lur mig, om ikke den flettes sammen igen før eller siden – jo før, jo bedre, hvis du spørger mig. Sig mig engang, min ven, hvad er du egentlig god til?” Både hun og Alvis granskede ham nøje, ja, selv Jerod sad og ventede spændt på svaret.

”Jeg er god til at klatre i træer, gerne høje træer, og så kan jeg stjæle,” sagde Aslak og trak troldmandens lommeur op af lommen.

”Jamen hvordan …?” udbrød den ældre herre og stirrede først bebrejdende, men så mildt på Aslak.

”Noget siger mig, at du er en god spillebrik.” Han og Radelia udvekslede blikke. ”I første omgang foreslår jeg, at vi alle sammen klæder os ud. Der er ridderturnering i byen.”


Kapitel 2

LANGE LANSER
OG STJÅLNE BLIKKE
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”Hun spiller på flere heste,” sagde Radelia og kastede et blik hen imod en højrød tribune.

”Hvem?” spurgte Alvis, der havde iført sig en beskidt blå kutte og nu sad og krummede sig sammen i en umage stilling.

”Lupinia, selvfølgelig. Se, hvordan hun smisker. Hun sidder konstant og retter på sin datters kjole. Jeg vil vædde på, at hun er udset til at forføre en vis herre.”

”Hvem?”

”Elverfyrsten, selvfølgelig, selv om det nærmest ville være blodskam. Ja, hvis dine oplysninger da er rigtige, Alvis, og hun har den forbindelse til ham, som vi tror.”

”Hvad snakker I om?” spurgte Jerod, der havde fået en pukkel på ryggen og en brun kappe med hætte over skuldrene.

”Ikke om noget, du skal bekymre dig om, søde ven,” smilede Radelia og trak hans hætte tættere sammen omkring ansigtet.

”Er I bange for, at Lupinia vil have sin datter gift med elverfyrsten?” spurgte han, og troldmanden lo en hul latter.

”Ja, du er jo ikke helt dum, men det er kun delvist rigtigt. Hun vil naturligvis afvente slagets gang. Hun ved lige så godt som alle andre, at både elverfyrstens og din fremtid er usikker. Som det står nu, kan slaget vindes af begge parter. Både du og fyrsten kan komme til magten. Hun venter og ser, hvad der sker.”

”Mener du så, at hun vil have Ulrikka gift med mig?” spurgte Jerod og tænkte igen på Polyhymnia.

”Ja, måske. Vi behøver altså ikke frygte for dit liv lige foreløbig. Hvis hun får fingre i dig, vil hun holde dig fanget, indtil alt håb er ude, og så vil hun givetvis slå dig ihjel. Du må huske på, at hun helst ser fyrsten på tronen. Han regerer jo fra Skyggernes gruber, mens du som eventuel konge vil have hovedsæde i Elderburg og derfor undergrave hendes og borgmesterens magt. Hun kan dog med de rette midler tvinge sin magt igennem via et ægteskab med sin datter. På den måde har hun stadig kontrollen i byen. Derfor må du holdes skjult.”

”Jamen er Ulrikka ikke selv med til at vælge sin ægtemand?”

”Nej, det kan du være vis på, hun ikke er, min dreng. I denne verden, i hvert fald i den politiske, er der ikke nogen selvstændige valg. Det er kompromisser og alliancer.”

Radelia brød ind: ”Nu vi taler om solen, så læg lige mærke til, hvordan Ulrikka sidder og sender øjne til sir Locfeax. Hvis rygtet er sandt, har de to allerede forlovet sig.”

”Det siger du ikke,” sagde Alvis. ”Det kan hendes mor umuligt vide noget om. Gad vide, om det kan have nogen afgørende betydning for alt dette? Måske er det vores fordel, at kortene er blandet, og der allerede er sat lus i skindpelsen.” De to gamle smilede fornøjet til hinanden.

En herold kom ud på pladsen under tribunerne og bekendtgjorde: ”Fra nord, bag dybe skove og blanke søer, har vi den ære at kunne præsentere dagens første kombattant. Han er kendt som Bjørnen fra Vildmarken. Mine damer og herre, lad klapsalverne klinge for sir Leontine.”

Klapsalverne udeblev, men i stedet lød der spredte buhråb, og en enkelt tomat røg gennem luften. En gigantisk mand i en enorm brynje sporede sin hest. Det store dyr trippede et par gange på stedet og trådte så ind på den grusbelagte bane.

”Og fra vores egen hjemstavn,” begyndte herolden igen. ”En mand, hvis navn betyder hårfager. Han er kendt og elsket af folket for sit modige, men gode hjerte. God mod børn og dyr og altid retfærdig i kamp. Lad mig præsentere sir Locfeax.”

Jubelen brød ud og steg til uanede højder. Folk hoppede og skreg på tribunen, mens de stampede, så hele konstruktionen truede med at falde sammen. Sir Locfeax fjernede blikket fra Ulrikka, gjorde et kast med det lange, gyldne hår, tog sin fjerprydede hjelm på og steg op på sin smukke, hvide hest. Det store dækken over dyrets ryg var prydet med gyldne ørne, Elderburgs våbenskjold. Han sporede let dyret, der i elegante bevægelser nærmede sig tribunen, hvor ridderen høfligt hilste på Lupinia (der dog ikke værdigede ham et blik) for derefter at sætte i trav hen til startpositionen. En kvælende tavshed sænkede sig over pladsen. De to ryttere stod med godt hundrede meter imellem sig, og hestene prustede. Et barn græd et sted i tilskuermængden.

”Er begge parate?” Herolden holdt et stort flag højt hævet, og da begge riddere nikkede, lod han flaget falde. I det samme blev der tumult på tribunen, en lille pige råbte højt, vred sig løs af sin mors arme og smuttede ud på banen. Begge heste var sat i galop og gungrede gennem det gyldne støv. Moderen til pigen skreg og forsøgte at komme ind på banen. Folk råbte, at kampen skulle stoppes, men sir Leontine på den store hest havde ikke hørt – eller også valgte han at overhøre – protesterne og fortsatte ufortrødent fremad.

Det samme gjorde Locfeax. Den store hest med sir Leontine var nu kun tyve meter fra pigen, og et sammenstød var uundgåeligt. Moderen prøvede desperat at komme gennem menneskemængden, men sad fast i mylderet af ophidsede tilskuere. Da Locfeax var ud for pigen, kastede han sig af sin hest og ind over modstanderens banehalvdel. Hans lanse havnede med en dump lyd på jorden, men pigen havde han skubbet ud til siden.

Leontines hest bremsede op i en sky af støv, men for sent. Den ramte den blonde ridder, der krummede sig sammen. Hesten blev så forskrækket, at den stejlede, og Locfeax nåede kun med nød og næppe at rulle væk under den. Den store ridder holdt triumferende sin lanse ned mod Locfeax’ hjelm med den ene hånd, mens han tog sit visir af med den anden.

”Ha, vundet uden kamp. Giv mig præmien!” råbte han og svingede med hjelmen.

Der blev igen opstandelse på tilskuerrækkerne, og folk buhede nu højere end før. Ulrikka havde rejst sig op og var på vej ned til Locfeax. Lupinias øjne skød lyn.

”Ulrikka! Bliv her!” hvæsede hun og gjorde tegn til to vagter, der holdt Ulrikka tilbage med ublide bevægelser. Lupinia smækkede sin datter en syngende lussing, mens hun hvæsede: ”Sæt dig!”

Herolden annoncerede omkamp, og folk faldt atter til ro. Locfeax tog hjelmen af, satte sig et øjeblik for at puste ud, og moderen til den lille pige løb hen til ham med sin datter i armene. Hun rakte et lille brød frem til ham.

”Tak, fordi du reddede lille Freda,” sagde hun og brast i gråd.

Ridderen gav hende blidt brødet tilbage. Det var tydeligt, at de var fattige folk, og han ville ikke tage imod deres gave. ”Giv det hellere til din datter. Hun fik sig en slem forskrækkelse.”

Han gjorde et kast med det lange hår, og kvinderne på tribunen hvinede af fryd.

”Er han ikke vidunderlig?” sagde en ung pige og slog hænderne sammen. Ulrikka brød hulkende sammen ved siden af Lupinia.

Nu stillede ridderne op igen. Seletøjet blev efterset, og de satte sig atter i sadlerne. Rustningerne raslede, og hestene vrinskede. Igen stillede herolden sig op og proklamerede de to mænds meritter. Da han lod flaget falde, holdt alle forældre fast i deres børn, og hestene dundrede frem. Leontine rettede sin lanse ud og ramte Locfeax i armen. Trods slaget blev han siddende i sadlen. Der lød spredte buhråb og enkelte klapsalver. Hestene vendte om, ridderne sporede dyrene, og i en sky af gyldent støv fór de atter mod hinanden. Denne gang var det Locfeax’ tur til at have overtaget. Han tog sigte, rettede armen ud og, bang, ramte Leontine på hjelmen, så han faldt til jorden, hvor han lå og sprællede som en bænkebider. Locfeax bremsede sin ganger og hoppede af. Han havde fået et point, men nu skulle der kæmpes med sværd. Riddernes væbnere kom løbende ind med de lange, slanke sværd.

Inden den blonde ridder trak sværdet op ad skeden, vendte han sig mod adelens tribune og kyssede sværdskæftet. De fornemme fruer lod deres lommetørklæder falde og hvinede af fryd, enkelte så endda ud, som om de var ved at dåne. Kun Lupinia snerpede munden sammen og så surt væk. Mens dette stod på, havde Leontine ganske stille rejst sig. Han stavrede lidt rundt, og mens alles opmærksomhed var fæstet på den ridderlige Locfeax, trak han sit sværd og satte hovedkulds og med draget sværd i løb mod den blonde helt. Da han var inden for rækkevidde, udstødte han et rasende brøl.

Herolden skulle til at protestere, men inden han nåede så vidt, havde Locfeax lavet en lynhurtig bevægelse. Han drejede om på hælen, trak sit sværd op ad skeden og svang det i en utrolig fart gennem luften. Leontines hoved blev skilt fra kroppen. Det fløj gennem luften og landede i skødet på Jerod, der forskrækket kastede sig bagud. Hele tribunen stirrede på ham, også Lupinia. Hans hætte faldt et kort øjeblik en smule væk fra ansigtet, før Radelia nåede at trække den på plads, men skaden var sket. Lupinia rejste sig vantro, mens hun stirrede intenst uden at kunne finde ud af, hvad hun havde set. Hun var på vej ned fra sin trone, da herolden brød tumulten og hævede Locfeax’ arm.

”Vinderen af byens nøgle er ridder Locfeax,” råbte han med højtidelig røst, og jubelen brød ud. Tilskuerne pressede for at komme tættere på og lykønske den heldige ridder, og Alvis trak fat i Jerods kutte.

”Det er vores stikord til at komme væk. Jeg tror, hun så dig,” sagde han hastigt, og som små mus pilede de alle fire ud gennem menneskemængden og så ikke, hvordan en opmærksom og højst ophidset borgmesterfrue overrakte sir Locfeax byens gyldne nøgle.
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